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Helps Make Reading Fun & Easy!
This easy and enjoyable way to encourage and help children to read is now 
available in a bilingual format! We Both Read is designed to invite parents 
and children to share the reading of a book by taking turns reading aloud. 
In this bilingual edition, all the text is provided in both English and Spanish. 
Children read the right-hand pages, which have been written at one of six 
early reading levels, and parents read the left-hand pages, which have been 
written at a higher reading level. Developed with reading education specialists,  
We Both Read brings parents and children together for a wonderful new reading 
experience and faster reading development! 

¡Esta forma fácil y divertida de alentar y ayudar a los niños a leer, ahora está 
disponible en un formato bilingüe! La serie We Both Read está diseñada para 
invitar a padres e hijos a compartir la lectura de un libro turnándose para leer en 
voz alta. En esta edición bilingüe, todo el texto aparece en inglés y español. Los 
niños leen las páginas de la derecha, que se han escrito en uno de los seis primeros 
niveles de lectura, y los padres leen las páginas de la izquierda, que se han escrito 
en un nivel de lectura superior. ¡Desarrollada por especialistas en educación, 
la serie We Both Read reúne a padres e hijos para una nueva y maravillosa 
experiencia de lectura y un desarrollo de lectura más rápido!

¡Ayuda a que la lectura sea divertida y fácil!

About Pets
Featuring delightful photographs, this book explores the wonderful world of 
both popular and unusual pets. In simple language it discusses the joys as 
well as the responsibilities of pet ownership. This book is sure to be a hit 
with everyone who has, or even hopes to have, a pet.

Las mascotas
Con atractivas fotografías, este libro explora el maravilloso mundo tanto de 
las mascotas populares como de las inusuales. En un lenguaje simple, habla 
de la alegría y la responsabilidad de tener mascotas. Este libro seguramente 
será un éxito entre todos los que tienen, o esperan tener, una mascota.

Las mascotas

By Sindy McKay
Traducido por Yanitzia Canetti

Parent Reads
El padre lee

Child Reads
El niño lee



Introducción a los padres
 We Both Read es la primera serie de libros diseñada para invitar 
a padres e hijos a compartir la lectura de un cuento, por turnos y 
en voz alta. Esta “lectura compartida” —que se ha desarrollado en 
conjunto con especialistas en primeras lecturas— invita a los padres 
a leer los textos más complejos en la página de la izquierda. Luego, 
les toca a los niños leer las páginas de la derecha, que contienen 
textos más sencillos, escritos específicamente para primeros lectores. 
 Leer en voz alta es una de las actividades más importantes que 
los padres comparten con sus hijos para ayudarlos a desarrollar la 
lectura. Sin embargo, We Both Read no es solo leerle a un niño, 
sino que les permite a los padres leer con el niño. We Both Read es 
más poderoso y efectivo porque combina dos elementos claves del 
aprendizaje: “demostración” (el padre lee) y “aplicación” (el niño 
lee). El resultado no es solo que el niño aprende a leer más rápido, 
¡sino que ambos disfrutan y se enriquecen con esta experiencia! 
 Sería más útil si usted lee el libro completo y en voz alta la 
primera vez, y luego invita a su niño a participar en una segunda 
lectura. En algunos libros, las palabras más difíciles se presentan 
por primera vez en negritas en el texto del padre. Señalar o hablar 
sobre estas palabras ayudará a su niño a familiarizarse con ellas y a 
ampliar su vocabulario. También notará que el ícono “lee el padre” 

precede el texto del padre y el ícono “lee el niño” precede el 
texto del niño. 
 Lo invitamos a compartir y a relacionarse con su niño mientras 
leen el libro juntos. Si su hijo tiene dificultad, usted puede mencionar 
algunas cosas que lo ayuden. “Decir cada sonido” es bueno, pero 
puede que esto no funcione con todas las palabras. Los niños 
pueden hallar pistas en las palabras del cuento, en el contexto de 
las oraciones e incluso en las imágenes. Algunos cuentos incluyen 
patrones y rimas que los ayudarán. También le podría ser útil a su 
niño tocar las palabras con su dedo mientras lee, para conectar 
mejor el sonido de la voz con la palabra impresa. 
 ¡Al compartir los libros de We Both Read, usted y su hijo vivirán 
juntos la fascinante aventura de la lectura! Es una manera divertida 
y fácil de animar y ayudar a su niño a leer—¡y una maravillosa 
manera de preparar a su niño para disfrutar de la lectura durante 
toda su vida!

Parent’s Introduction
We Both Read is the first series of books designed to invite parents 
and children to share the reading of a story by taking turns read-
ing aloud. This “shared reading” innovation, which was developed 
with reading education specialists, invites parents to read the more 
complex text and story line on the left-hand pages. Then, children 
can be encouraged to read the right-hand pages, which feature text 
written for a specific early reading level.

 Reading aloud is one of the most important activities parents can 
share with their child to assist them in their reading development. 
However, We Both Read goes beyond reading to a child and allows 
parents to share the reading with a child. We Both Read is so power-
ful and effective because it combines two key elements in learning: 
“modeling” (the parent reads) and “doing” (the child reads). The 
result is not only faster reading development for the child, but a 
much more enjoyable and enriching experience for both! 

 You may find it helpful to read the entire book aloud yourself 
the first time, then invite your child to participate in the second 
reading. In some books, a few more difficult words will first be intro-
duced in the parent’s text, distinguished with bold lettering. Point-
ing out, and even discussing, these words will help familiarize your 
child with them and help to build your child’s vocabulary. Also, note 
that a “talking parent” icon        precedes the parent’s text, and a 
“talking child” icon        precedes the child’s text.

 We encourage you to share and interact with your child as you 
read the book together. If your child is having difficulty, you might 
want to mention a few things to help him. “Sounding out” is good, 
but it will not work with all words. Children can pick up clues about 
the words they are reading from the story, the context of the sen-
tence, or even the pictures. Some stories have rhyming patterns that 
might help. It might also help them to touch the words with their 
finger as they read, to better connect the voice sound and the print-
ed word.

 Sharing the We Both Read  books together will engage you and        
your child in an interactive adventure in reading! It is a fun and easy 
way to encourage and help your child to read—and a wonderful 
way to start them off on a lifetime of reading enjoyment!
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Dogs, cats, fish, birds, lizards, 
rats—pets are everywhere! 
They come in all different 
shapes, sizes, and colors.  

Perros, gatos, peces, pájaros, 
lagartos, ratas: ¡hay mascotas 
dondequiera! Las hay de 
diferentes formas, colores 
y tamaños. 

Pets can be big.
Pets can be small. 

Hay mascotas grandes.
Hay mascotas chiquitas.
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This pet has scales. 

Esta mascota tiene escamas. 

Pets may have soft, fluffy fur, or they may have rough, dry  
scales. Some pets have fins and some have wings.

Las mascotas pueden tener pieles suaves y mullidas, o pueden 
tener escamas ásperas y secas. Algunas mascotas tienen aletas  
y algunas tienen alas.
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A dog needs a place to run. 
Most dogs like to run fast.

El perro necesita un lugar para 
correr. A la mayoría de los 
perros les gusta correr rápido.

Different pets have different needs. Birds need a cage as  
a place to sleep, but most cats sleep anywhere they want to.  
A dog must be fed every day, but some snakes eat only once 
a week. 

Las diferentes mascotas tienen diferentes necesidades. Las 
aves necesitan una jaula como lugar para dormir, pero la 
mayoría de los gatos duermen donde quieran. A un perro 
se le debe alimentar todos los días, pero algunas serpientes 
solo comen una vez a la semana.
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Cats are one of the most popular pets in the world. They 
can be very loving and purr contentedly while curled up 
in your lap. However, they can also be very independent. 
Cats don’t seem to mind being left alone while their owner 
is away at school or work.  

Los gatos son una de las mascotas más populares del 
mundo. Pueden ser muy cariñosos y ronronear alegremente 
mientras están acurrucados en tu regazo. Sin embargo,  
también pueden ser muy independientes. A los gatos no 
parece importarles que los dejen solos mientras su dueño 
está ausente en la escuela o el trabajo.

Cats have soft fur. They may purr 
if you pet them. 

Los gatos tienen un pelaje suave. 
Pueden ronronear si los acaricias.
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Dogs are also extremely popular pets. That could be 
because there are so many different kinds of dogs to 
choose from. Or it might just be because a puppy is  
too doggone cute! 

Los perros también son mascotas muy populares.  
Podría ser porque hay muchos tipos de perros para elegir. 
¡O podría ser simplemente porque un cachorro es  
demasiado adorable!

A puppy is 
a lot of fun 
to play with! 

¡Es muy divertido 
jugar con 
un cachorro! 
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Few things are cuter than a puppy, but a puppy can be a real  
handful! You might want to choose an older animal that’s  
already been trained. If you’re not going to be home much,  
consider getting two pets so they can keep each other company. 

Pocas cosas son más lindas que un cachorro, ¡pero un cachorro 
puede ser un verdadero dolor de cabeza! Tal vez quieras  
elegir un animal más viejo que ya haya sido entrenado. Si no  
vas a estar mucho en casa, considera tener dos mascotas para  
que se acompañen mutuamente.

One dog is cute.  
Two dogs are cuter! 

Un perro es lindo. 
¡Dos perros son más lindos! 
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It doesn’t take long for 
pets to become part of 
our lives, and soon we 
wonder how we ever 
got along without them.
They join us at work 
and at play. They cheer 
us up when we’re sad 
and share our joy when 
we’re feeling happy. 

They play with us.  
They even sing with us. 

Juegan con nosotros.
Incluso cantan con nosotros.

No toma mucho tiempo 
para que las mascotas 
formen parte de nuestras 
vidas, y pronto nos 
preguntamos cómo 
pudimos vivir sin ellas. 
Nos acompañan en 
el trabajo y en el juego. 
Nos alegran cuando 
estamos tristes y comparten 
nuestra alegría cuando 
nos sentimos felices.
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If we are very good friends to our pets and give them 
what they need, they can give back to us lots of love 
and devotion and laughter.

Si somos muy buenos amigos de nuestras mascotas  
y les damos lo que necesitan, pueden devolvernos 
mucho amor, devoción y risa.   

Una mascota puede ser 
un amigo muy bueno.

A pet can be 
a very nice friend. 
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